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oznàmenim pÙso'bnost této smlouvy
na Skotsko, Severni Irsko, nebo
nékteré z 1eëených dominif, koloni,
drïav nebo chrànén:'ch ûzeml.

V oznâmeni tom budou oznaêeny
den? kdy toto rozgifeni pùsobnosti
smlouvy stane se ùéinnVm, <ffady, jimï
bude pYedàvati soudni a mimosoudni
spisy a dolàdàn! o prfivni pomoc,
jakoï i feë ve které jest sepisovati
sdé1eni, urëenà pro tato ùzemi, a
pl'eklady.

Obé Vysoké smluvnf strany mohou
po uplynuti Cil let ode dne, kdy nabude
pûsobnosti rozffeni této s'mlouvy na
Skotsko, Severni Irsko, nebo na
nëkteré z domini, kolonif, drïav nebo
chrânénýeh ûzeml Jeho Britského
Veliéenstva, vvpovëdëtî kdykoli pùsob-
nost takového rozUifeni sinlouvy na
kest mésicû.

(3) U7stanoveni pràvë uvedené, o
rozWieni uéinnosti této smloiivy na
Skotsko, Severni Irsko, nebo na nêkter6
dominie, kolonie, drïavy nebo chrànêna
ûzemi Jeho Britského Veliëenstva plati
také ohlednë kaïdého ùzemi, nad niml
byl Jeho Britský"m VeMienstvemn pfijat
mandât od Spoleënosti Nàrodù.

,Cemuï
smlouvti
,peëetë.

Dàno

na vëdomi
podepsali a

(L.S.) W. TYRRELL.

(L.S.) Dit. EMIL SPIRA.


